quantum scimus
MBI MOXXEM CTOJIBKO,

. |

Tantum possumus,
;

CKOJIBKO MEI 3HaeM [

IIOBTOPEHUE TPAMMATUKHU I—II YACTEA

TEKCT

1. Croesi filius

Croeso, Lydiae regi, filius erat, eximia forma et praestanti ingenio;
loqui autem non potérat. Omni arte usi erant medici, nihil tamen efficére
potuerunt. Sardibus a Cyro captis, miles quidam stricto gladio in Croesum
irruebat. Tum puer, amore commotus, summa vi loqui conatus est. Tandem
magna voce exclamavit: “Parce Croeso!”

Xpam Opexreror. PeKoHCTDYKIHA



2. De servo domini dictis obtemperanti

Marcus Puppius Piso, orator Romanus, servis suis praecepérat, ut
tacerent et tantum ad interrogata responderent. Aliquando Piso servum ad
amicos suos misit, ut eos ad cenam invitaret; quos inter et Clodius erat.
Hora cenae appropinquante, solus Clodius abérat et Piso eundenmi servum
aliquotiens misit, ut videret, veniretne Clodius.

Denique Piso servum interrogavit: “Num forte Clodium non
invitavisti?” “Invitavi”, — respondit servus. “Cur ergo non venit?” “Quia
dixit se non venturum esse”. Tum Piso iratus: “Cur id statim mihi non
dixisti?” At servus: “Quia non sum a te interrogatus”.

JJEKCUYECKUN MUHUMYM

quantum HacKOJIbKO, B KAKOM CTerleHn conor, conatus sum 1 neITaThesd,

eximius, a, um HCKJIIOUUTEJIbHBIHA, IpoboBaTH
OTJIMYHBIIN, IIPEBOCXONHBIN obtempéro 1 moBuHOBaTHCH,
praestans, ntis HeOObIKHOBEHHBIH, IIOAUUHATHCSA

IPEeBOCXOTHBIA

loquor, locutus sum 3 roBopurs,
pasroBapuBaTh

utor, usus sum 3 moJb30BaThCH,
YIIOTpeOIATh

quidam, quaedam, quoddam Hekwui,
KaKo#-TO

stringo, strinxi, strictum 3 crsaru-
BaTh, C)KUMAaTh; BHIHUMATh

irruo, irrui, -, 3 BpbIBaThCH,
O6pocaTbcs (Ha KOro-HHUOYIbB),
3aXBaTbLIBATH

praecipio, cepi, ceptum¥* 3
OpeAnUCHIBATH, HACTABIATH

appropinquo 1 npubsm>xaTbCs,
HacTynaThb

aliquotiens HecKoOJIbKO pa3s

denique HaKoHeI]

num pasBe, JH (B BOIIPOCUTEJIbHBIX
IpeIIOKeHUAX)

forte canyuaitno

quia Tak Kak, IIOTOMY 4YTO

* Brnpenb MbI OyJleM B JIEKCHYECKOM MHHHMYMe W B CJIOBape B KOHILE
y4eOHHKa BO BTOPOHl M TpeThell GopMax CIIOXKHBIX IJIAIOJIOB AJIS KPATKOCTH
OoTOpachIBaTh IIPUCTABKY, €CJIH OHA OCTAETCSA HEU3MEHHOM BO BceX ¢GopMax.

YIIPASKHEHUS HA IIOBTOPEHUE
I'PAMMATUYECKOI'O MATEPUAJIA
Iull HACTEN YYEBHHUKA “LINGUA LATINA”

1. HalifuTe B mepBOM TeKcTe cylmecTBUTeJbHble I u Il cKJIoOHeHHH.
Cpenu cioB Il cKJIOHEHHA eCTh CJIOBa, OKaHUHBAWIOUeCd B MMEHUTEJILHOM
naje)ke Ha -us, -er U -um, HaUJUTe UX U IIPOCKJIOHSAMTE.

2. B nmepBoM TeKcTe cpenu cyimecTBUTeNbHBIX III ckJioHeHUsA BcTpe-
YalOTCA CJIOBa, CKJIOHAIOINUECHA [0 COIJIaCHOMY, IJIACHOMY M CMeImaHHOMY
TUIly, HAWAUTEe UX U IPOCKJIOHANTE.
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3. HaiiguTe Bo BTOPOM TeKCTe KOHCTPYKIHIO accusativus cum infinitivo
n 00BbAcCHUTe ee cTPYKTYpy. IlocTaBbTe rjaroj, KOTOpbIM YyIIpaBJIseT 3TOH
KOHCTPYKIIMEH, IToOUepeHO BO BCe JIMIla U IMOKaXKHTe, KaK IIPH 3TOM OyAyT
U3MEHATHCA OCTaJIbHbIE 3JIEMEHThI 000pOTa.

4. OnpefenuTte ¢opMbl TIjaroyioB: erat, potérat, potuerunt, irruebat,
exclamavit, parce, praecepérat, tacerent, invitavisti, sum, interrogatus
sum. PacckaxuTe, KakK o0OpasyoTcsa ¢opMbI IIpe3eHca, HMIepdeKTa,
nepdeKTa U ILIIOCKBaMIlepdeKTa.

5. Kak HasbIBaeTCd CHHTAaKCHYeCKasg KOHCTPYKIAA B IIepPBOM TeKCTe:
Sardibus a Cyro captis u Bo BTopoM Tekcre: Hora cenae appropinquante?
YeM 3TH IBa cjaydasd OTJHUYAIOTCA APYT OT aApyra?

6. IIpockyiousite dies bonus, fructus amarus. Yem oranuarTcsi GopMbI
IV u V ckjoHeHU# oT opM IIEPBBIX TpeX CKJIOHEHHH M B YeM UX CXOJACTBO?

7. HaiimuTe BO BTOPOM TEKCTE MECTOMMEHHUSA: JINUHbIE, ITPUTAXKATENb-
Hble, BOBBpAaTHOe, YKa3aTeJIbHbIe, BOITPOCUTEJIbHO-OTHOCUTEJIbHBIE. [IpocKJro-
HANUTE UX.

8. HaiiimTe BO BTOPOM TeKCTe IIPHIATOUHBIE IIpeNJIO)KeHusa Iean (ut
finale) u momosHuTeNBHBIE (ut objectivum). B uem ux cxomcTBo U pasiuume?
B xakoM BpeMeHH CTOAT TJIaroJbl IPHUAATOYHBIX U moueMy? B Kakom
BpPEMEHH OHHU CTOAJH ObI, €CJH OBbI B I'IAaBHOM ITpeIJIO)KEHHUH TIJIaroJ ObLI B
npeseHce?

9. Kak HasbpIBAaIOTCA TIJIAroJIbl, OT KOTOPbIX 00pasoBaHbl GOPMBI IIEPBOrO
TeKcTa usi erant u conatus est? [laiiTe ¢opmbl 3-TO JIMIIA €[l. YKCJIA BO BCeX
M3BECTHBIX BaM BpeMeHaX M HaKJIOHEHHAX OT rjiarojioB utor, usus sum, uti
u soleo, solitus sum, solere (Bcero 7 ¢opm). Kax HasbIBaeTcA KJacc
IJ1aroJioB, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS BTOPOHM M3 3TUX IJIaroJioB?

10. HaizuTe B TeKcTax cJiydyaW YIIOTpeOJeHUA abjiaTHBa B CJIEQYIOIMUX
dyuxmuax: ablativus qualitatis, instumenti, modi, causae, auctoris. Kakue
erre GYHKIIUKA abJlaTUBAa BbI MOJKeTe Ha3BaTh?

I'PEYECKHUHA AJIGABUT.
HAYAJIA TPEYECKO TPAMMATUKHA

B »3TOM ypoke BBl ITO3HAKOMHUTECh C CaMbIMH a3aMH TI'pedecKOH
IUCHbMEHHOCTH, C aji(haBUTOM U HEKOTOPLIMHU IIpaBUJaMU UTeHusdA. Eciu B
Balllei IMKOJle He H3ydyaeTcs [peBHerpedecKUM #A3bIK, TO 3TO IIOMOXXeT BaM
OPHEHTHPOBATHCA XOTA OBl B UTEHHHU I'DEUECKHX CJIOB, B UX HAXOXXIEHUU B
cJioBape, B IIOHMMAaHUU IIPAaBUJ JIATUHCKON U PYCCKOM TpaHCKPUIIUNA TIpe-
YeCKUX OYKB B 3aMMCTBOBAaHHBIX M3 I'DEYECKOro A3bIKa CJI0BaX (B YaCTHOCTH,
Bbl VBUJWTE, II0YEeMY TI'peuecKHe HMeHa COOCTBEHHLIe IEPBOTO TeKcTa ¥ po-
Ka I Croesus, Lydia u Cyrus mepefaroTcsi HO-JaTHIHA UMEHHO TaK).

[ peBHerpedeckuii ABBIK (I KPAaTKOCTA OyJeM Has3bIBATH €ro IIPOCTO
rpedyecKMM) Pa3BHBAJICA Ha IIPOTAYKE€HUU MHOTMX BEeKOB, €ro NaMATHUKHU K3-
BECTHBI HaM, HaUMHafd C KPUTO-MUKEHCKOM 3II0XM, Ha HeM OBbLJIM 3allMCaHBbI
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noaMbl ['oMepa. 9TOT A3BIK CYINECTBOBAJ Jajlee B HECKOJBKHUX OHAJIEKTaX
(MOHUHCKUI, NOPUHCKUN U SOJHUHCKHI), Cpelu KOTOPLIX HOHUWCKHUN B
CBOEM AaTTHYEeCKOM BapHaHTe cTaHOBUTcA B V—IV BB. kuaccmgeckam. K
III B. 10 H. 3. AWMAJIEKTHI HUBEJHUPYIOTCA B obIperpedeckoe “KodH?” (“obimuii
SABBIK”), U3 KOTOPOIO IIO3)Ke Da3BUJICA TaK Ha3bIBaeMblH cpegHerpeYecKHH
fABBIK, HOCHUTEJSMU KOTOPOro OBLIM >KUTeJHM cpefHeBeKoBoM Busaurtuwu.
Pa3roBopHBI# A3BIK COBPEMEHHBIX I'DEKOB (JUMOTHKA) — TaK Ha3bIBaeMbIN
HOBOIDEYeCKHH HA3bIK — pPe3yJIbTaT [JINUTEJHBHOTO PpPa3BUTHUA TI'PeUecKoro
A3bIKAa. KEro cooTHolmeHHWe ¢ [peBHerpeyeCKHM SA3BIKOM HAIlOMHUHAaeT
COOTHOITIEHHWE JIATBIHHU ¥ HTAJbAHCKOI'O, NPEBHEPYCCKOIO W COBPEMEHHOI'O
pyccKoro.

I'PEYECKHUHA AJIGABUT

Kax BbI y)Xe 3Haere, JJATUHCKHUU aJihaBUT IIPOUBOINEJ U3 I'PEUECKOro,
KOTOpPBIA, B CBOIO oOuepegb, OBLI II03aMMCTBOBaH U3 (QUHUKHICKOrO.
I'pedecKkuil aadaBUT KJIACCHMYECKOTO IIepHoja cocTosa u3 24 6yks (B
CKOOKaX IMPUBOJUTCA CpeJHEBEKOBOE ITPOU3HOINIEHNE OYKB):

HayepTaHue HA3BaHNEe IIPOMIHOILIIEHNEe HayepTaHue HA3BAHUE IIPOU3HOILIEeHe
A aybda a N v HIO H
BB beta 6 (B) Eé KCH KC
r Y raMmma r Oo OMHKPOH o
A b JiebTa I IIn nu I
E ¢ 3IICHJIOH 3 P p po P
A Q asera a3 (3) Zog curma c
Hn aTa 3 (u) T1 Tay T
09 TaTA T (D) Y v IOTICUJIOH 10 (n)
It Hora u, i Do du (i)

K « Karmmna K X X X" X
AA Jambaa Jb ¥y ncu mnc
M p MIO M Qo omera o

Oco6eHHOCTH NPOHA3HOMIEHAA I'DeYeCKHX 3BYKOB H 3BYKOCOYeTAHHH

Kax BbI, BeposATHO, 3aMeTHJIH, MHOTHe OYKBBI I'pedecKoro aJipaBHUTa
npsamMo mepenwin B pycckuit (A, B, I', A, E, K, A, M, O, I, P, T, Y, ®, X),
KOTODPBII1 CO3HATEJBHO CO3JaBaJici Ha OCHOBe TIpeuecKoro ssbika. Ho
IIOCKOJIBKY 3TO IIPOMCXOMHJIO y)>X€ B BHU3AaHTUWCKHUN MEpHOJ[, TO 3ByYaHUeE
HEKOTOpBIX OYKB IlepeJaeT M3MeHUBINeecs cpelHerpedyecKoe IIPOU3HOINEeHUE:
oyxkBel B u H, Hanpumep, uyuTaBImHecA B aHTUUYHOCTH KakK [0] u [e] u B
TAKOM BHJe Ilepelne[ine B JATHHCKUA “anbda-6er” (alpha-betum),
npousHocHJMCh B Busantum kKak [B] u [M] m mosTomy B pycckoM ‘“aybda-
BUTe” cTaju 0003HAUYaTh 3TH HOBBIE 3BYKU (OTCIOJa, HAIIPUMED, pasjinuue B

6



[IPOM3HOIINEHNH HMeHH Bacuiauii B pycckom um Basuinb, Basumamo — B A3BI-
KaX, IMOJb3YIOIMUXCHA JAaTUHHAIEH).

Takas >xe cutyamusi ¢ g3eroit (Z (), taroit (O 6) u roncuimonom (Y v),
KOTOpble B DPYCCKHUX CJIOBaX IlepeJaloT BH3aHTHUICKOe, CpegHEeBEKOBOE
[IPOM3HOIIeHWe; Cp. Hampumep, JgaTuHcKoe Theodorus (Teomop), mpowuso-
Iefiliee U3 rpedeckoro Oe600p0g, KOTOpoe B PYCCKOM fA3bIKe fajio Penop.

Kak u B saThIHH, Bce IJIaCHBIe I'DEUYECKOro A3bIKA MOTYT OBITH JOJTUMU
M KpPaTKUMH; OJA 3BYKOB [0] u [e] cyimecTBoBajiu ocobble 3HAKH [JIA
KpaTKoro (o u € u gojaroro (w #u 1) 3ByKoB. HasBaHus GYKB “OMHUKPOH” U
“oMmera” Kak pas3 U O3HA4aloT “o mMaJjioe” U “o Oojblmoe”.

CrpouHble OYKBBI O H ( YHOTpeOJIAIOTCA Tak: [IepBasg B Hayajle H
cepenuHe, BTopas — B KOHIle CJIOBa, HaIIpUMep: c‘r{xog — CTHX.

BykBa Y mepen 6yKBaMu Y, K, X, U { IPOM3HOCUTCA Kak [H], Hampumep:
&Y'ys}\.og [4Hresnoc] — mociaHen, aHres.

Bce coueTaHus ryIacHBIX MPOUBHOCATCA KaK OObIYHBIE MUGMTOHTH, KpoMe
OV, KOTOpoe IIPOM3HOCHUTCA KakK 3BYK [y], Hampumep: MoVoo [myca] —
Myasa.

WHorga nmpu Joarux rIacHBIX O, | 1 O MOXKET CTOATH HeIIpOM3HOCUMaHA 1,
KOoTopas HNHUINeTCA I1of OYKBOM M HasbIBaeTcdA iota subscripta, Hampumep: (E)Sﬁ
[on3] — mecHsb, oxa.

I'PEYECKOE YIAPEHHWE

Iloutn Bce rpedeckue cJIOBa MMEIOT yAapeHHe, KOTOpPOe CTAaBHUTCHA HaJ
yIapHBIM CJIOTOM. B IpeBHOCTH CyImeCcTBOBAJIO TPU BUJA YAAPEHUA:

[ ] — ocrpoe (accentus acutus), HarpuMep: B{og — YKHU3Hb

[ * ] — Tymoe (accentus gravis), HampuMmep: i — uepes

[ ~] — obieuennoe (accentus circumflexus), Hanpumep: Ttpa'yua — peJio.

ObjlegeqHoe yjgapeHHE MOXXeT CTOATh TOJBKO Ha [JOJATMUX TIJACHBIX,
OOBIYHO Ha BTOPOM OT KOHIIA CJIOBa CJIOTe; TYIIO€ CTaBUTCS TOJIBKO Ha
IIocJIeflHEM CJIOTe IIPU CJIeAYIOINeM Jajiee CJIOBe; OCTpoe ObIBaeT Ha JIIOOOM M3
Tpex IIOCJeJHUX CJOroB. B coBpeMeHHOM NIPOHUBHOILIEHHH XapaKTep
yIapeHus He pa3juuaeTcs.

3HAKH IMPUIBIXAHUSA

Ecmu cimoBo HauMHaeTcs ¢ TIylacHOM uuu [p], Haxg Heill CTaBHUTCA 3HAK
MIPUABIXAHUSA:

['’] — romKoe nbpmEaRIxamAme (spiritus lenis) cTaBUTCA TOJBKO Haf,
HayaJbHBIMH TIJIACHBIMU U He HMeeT HHKAKOro [IPOU3HOCUTEJIHLHOIO
3HAUYEHHs, HAIIPUMeED: &£V [sH] — B (cp. JaT. in),
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[¢] — rycroe npmarrxaame (spiritus asper) cTaBUTCA HaJ, HayaJbHBIMHU
rJIacHbIMUA U [P] ¥ mpHgaeT UM MpUAbIXaHHWEe, UIAeHTAYHOe JaTHHCKomy [h],
HanpnMep:‘HO‘{OSOQ [Xecromoc=Hesiodus] — Tecuon; bﬁ‘cmp [peTop, BH3aHT.
putop, Jsat. rhetor]. UTak, rycroe mpuabIxaHHe MPOSBJSAETCH B PYCCKOM

sA3bIKe Kak [r], cp. Takxe “Ounpog — Homerus — Tomep; moHsTHA
BapWaHTHOCTH YIIOTPeOJIEHUSA CJIOB ‘“PUTOPHKA” H ‘“peTOpHKa”. 3aMeTHM
TaK)Ke, YTO T'ycToe IIpUAbIXaHWe Haj [p] — ;‘) -— He HUMeeT (OHETHYECKOI'O
3HaUeHUs.

Ecnu B HauaJte cjioBa BCTpeUaloTCs 3HAKHU IIPUABIXaHUA U YapeHus, TO CHa-
yajla CTaBUTCA NPHUJbIXaHHE, a IIOTOM OCTpPOe HJIM TYIIOe yIapeHUus (ﬁ&op —
BoJla), obJiedyeHHOe >Xe CTaBUTCS HaJl 3HaKOM_ IIPHJbIXaHUSA ((x’fua — KpOBB).
Ecnm cioBo HaunHaeTCs C IIPOIIMCHOM OYKBBI, TO BCe 3HAKHU CTAaBATCA He
HaJ, a mepej OYKBOM (’?\pa\u — apab).

YIIPAJXKXHEHHME B YTEHUH

'Aypdc (ager), Alcomog (Aesopus), AMEaVIpog (Alexander), f)’cvﬁog (flos,
cf. anthologia), AméAov (Apollo), ﬁfﬁ?\.og (liber, cf, Biblia), yp&upc
(littéra, cf. grammatica), 'yswpyég (agricola, cf. Georgius), Anuocﬁévng
(Demosthénes), Sp&ua (actio, cf. dramaticus), éy(f) (ego), ZE\')Q (Juppiter,
Zeus), ﬁyep({)v (dux, cf. hegemonia),‘Hp(xKKﬁg (Heracles, Hercules), ﬁxa')
(echo), 1586(; (deus, cf. theologia), G)epuon\s?»m (Thermopylae), Kpﬁ'm
(Creta), KpoTcog (Croesus), Kﬁpog (Cyrus), A(szﬁouluu)v (Lacedaemon), Mov
(leo), Adyog (verbum, cf. mono-logus), Avdlo (Lydia), p.£'?\.0g (carmen, cf.

. / ‘ ‘ .\ )
melodia), pnyenp (mater), voutng (nauta), vopog (lex, cf. oeco-nomia),’0dvo-
call)g (Ulixes, Odysseus), 6’\/0}1(1 (nomen, cf. onomastica), Tté‘rpa (saxum, cf.
Petrus), IAtov (Plato), mdMg (civitas, cf. Nea-polis), IToceldHv
(Neptunus), E)(')ﬁov (rosa, cf. rododendron), E(A)Kp(i‘mg (Socrites), coplo
(sapientia, cf. Sophia), CXOMI] (schola), T&élg (ordo, cf. tactica), ’téxvn (ars,
cf. technica), {;nvog (somnus), (p&puoucov (medicamentum), (pDYﬁ (fuga), Xd-
pig (gratia), xpévoc_, (tempus, cf. chronologia), \J,n)xﬁ (anima, cf. psyhologia).

OBPA3IIbI TPEYECKOI'O CKJIOHEHHUSA U CIIPSIdKEHUS

Yrobbl IIPOJEeMOHCTPUPOBATH OJHM30CTh TI'PEYECKOM M JIATUHCKOH MoOp-
dosorun, HHUXXKe IIOMeIleHbl HEKOTOpble IIapaJUTMbl CKJIOHEHHSA M CIIpPH-
)keHHsa. OOpaTHTe BHHMaHHMe Ha HaGOp IafieXXell M cyIOecTBOBaHHEe B
rpedyecKOM CKJIOHsAeMOro apTHKJsA. IIpoBegute caMoOCTOSATE/JILHO CpaBHH-
TeJbHBIN aHaJIN3 'PeYeCKUX U JATHHCKUX GopM.
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I cxar. IT ckar.
n &Yopo’c (fem.) — aropa 10 déotpov (neutr.) — TeaTp

najex singularis

Nom. f dryopd 0 YéaTpov

Gen. g &ryopdig 100 DedTPOL

Dat. M &yopft 1% VedTpE

Acc. ™V dyopdv 70 déortpov

najesx pluralis

Nom. ol dryopad 8 dedrtpar

Gen. WV dyop®dv v debpwv

Dat. T0iG AYOPOiG 101G, VeATPOIG
\ bl / \ /

Acc. TOG OLYOpUS 00 YEQTPQL

Praesens indicativi activi
/
rjarojia YpoQ® — IHAIOY

JIAIIO singularis pluralis
1 1phow Yphpwpev
2 YPOUQELQ YPOQETE
3 YP(SL(IMEl Ypo’tcpovcnv

He npaBga 1, MHOrO CXOJHOTO?

Ocrajoch M00aBUTH, UYTO B I'peueCKOM CHHTAKCHCE CYIIeCTBYIOT TOYHO
TaKHe e, KaK B JaTBIHM, accusativus um nominativus cum infinitivo, a
Tak)Xe genitivus absolutus, ymoTpebisIUiics TOYHO TaKKe, KakK
naTUHCKUH ablativus absolutus!

XAIPETE! (=VALETE!)



~ )~
g T
| YPOK 2. -
TPAMMATUEKA

Futurum II activi et passivi

Byaymee Bpemss Bropoe (futurum II — secundum, miam exactum) mouru
He YIIOTpebJIsieTCA CaMOCTOSITeJIbHO, HO TOJIbKO B HPHUJATOUYHBIX IMIpPeIJIOXKe-
HUAX B cooTHormeHuu ¢ futurum I.

OHO BBIpa’kaeT JecTBHe.B OyAyIOeM, KOTOpoe 3aKOHUYHJIOCh U IIpe[-
IOeCTByeT ApyroMy OyAyimeMy BpeMeHH (Hampumep, B Ipemoxenuu ‘“Uro
moceelnb, TO MOYXHEINh” B JJATUHCKOM SA3bIKe IIePBBIM I'JIaroJI JOJIYKEH CTOATh
B futurum IJ, a Bropoii — B futurum I). B pycckom sizbiKe TaKoro BpeMeHH
He CYIIEeCTBYeT.

Futurum II activi obpasyer cBou ¢GOPMBI OT OCHOBEI HepPHeKTa ¢
nmoMoinb0 (GopMaHTOB -€ro, -éris, -érit, -erimus, -eritis, -érint; Kax MbI
BUJUM, 3TH (POPMAHThI IIOYTH MOJHOCTHIO coBHamaoT ¢ ¢opmamu futurum I
riaroja esse (cM. Ypok 17 Hacru II).

Obpasnel cOpsaxXeHas
scribére — mucaTh
JIAIIO singularis pluralis
1 scrips-éro scrips-erimus
s HaIIWIIy
2 scrips-éris scrips-eritis
3 scrips-érit scrips-érint
esse — OBITh
JINIIO singularis pluralis
1 fu-éro fu-erimus
s 0yny
2 fu-éris fu-eritis
3 fu-érit fu-érint

10



Futurum II passivi obpasdyer cBou ¢GopMbl, Kak U Bce BpeMeHa
nepdeKTHOTO pAla, AHATHTHIECKH, T. €. IIpA moMoIinu participium perfecti
passivi 1 JquuHBIX ¢opM riarosa esse B futurum I.

Obpa3zerny cIpA>KeHAA
vincére — 1mobexxaaThb
JIAIIO singularis pluralis
1 victus, a, um ero victi, ae, a erimus
A O0yay moberxaeH
2 victus, a, um eris victi, ae, a eritis
3 victus, a, um erit victi, ae, a erunt

TEKCT

1. De lupo esuriente

Lupus esuriens cibum quaerebat. Tandem audivit intra casam rusticam
puérum plorantem et matrem clamitantem: “Nisi desivéris, lupo te dabo”.
Itaque lupus praedam exspectans totum diem ibi stabat. Sed vespéri audi-
vit matrem dicentem: “Mi fili, bono animo es. Lupus te non habebit: si ve-
nérit, necabimus eum”. Tum lupus tristis recedens: “Homines, — in-
quit, — alia dicunt, alia sentiunt”.

2. Dénec eris felix, multés numerabis amicos.

Témpora si fuerint nubila, sélus eris.
(Ovidius)

B 1aBke TOpProBIija HOXaMH
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3. Pia desideria. Ut sementem fecéris, ita metes (Cicéro). Philippus,
rex Macedonum, Lacedaemoniis scripsit: “Si in Laconicam venéro, finibus
vos exturbabo”. Lacedaemonii rescripserunt: “Si”. Pyrrhus e proelio ad
Heracleam in castra rediens exclamavit: “Si itérum sic vicéro, sine
militibus in Epirum revertar!” Si propter virtutem laudati erimus, gloria
nostra vera erit. Nisi nives iter nostrum impedivérint, veniemus.
Quandoque bonus dormitat Homerus (Horatius).

JJEKCUYECKUM MUHUMYM

esurio, -, -, 4 OBITh I'OJIOAHBIM, pius, a, um 6J1aTOYECTHBBIH,
rojonaTh Ha0OXXHBIHA

intra (+ acc.) BHyTpu, BHYTpPb desiderium, -ii n »XeyaHue, TocKa;

rusticus, a, um AepeBeHCKUIT; TPyObIi mpockba; HaMepeHHe

ploro 1 rpoMKo MmIaKaTh; OIJIAKUBATh sementis, -is f ceB, moceB

nisi ecsiu He meto, messui, messum 3 >XaTh,

desino, sivi, situm 3 nepecraBaTh, KOCHUTb, yOUpaTh yporkai
[IpeKpaInaTh exturbo 1 BBIrOHATH, BEITAJIKHUBATH

vesper, -éris (-éri) m BeuepHss redeo, redii, reditum, redire
3Be3fia; Beyep BO3BpAINAThCA

vespéri BeuepoM nix, nivis f cuer

tristis, e meuanBHBIH, CKOPOHBI impedio 4 omyThIBaTH,

donec IIOKa; IoKa He IIpernaTCTBOBaTh, MellaThb

numeéro 1 cunuTaTh; HaCUUTHIBATDH quandoque BCAKUH pas, KaK; Korja-

nubilis, e obylauHbIi, MpauHbIi; HUOY b, MHOT/A
mevyaJjbHBIN

YIIPAYKXHEHUA

1. OTBeThTe Ha BOITPOCHI K TEKCTY I:

Quis cibum quaerebat? Quo lupus venit? Quae verba lupus intra casam
audivit? Cur lupus totum diem ibi stabat? Qua de causa lupus tristis
recessit? Quam sententiam moralem haec fabula habet?

2. PackpoiiTe CKOOKH U IepeBeuTe Ha PYCCKHUH SABBIK:

Mater rogabat, ut puer plorare (mepecrai).

Nemo vidit (uto Bosk) extra casam praedam (xmai).

Lupus dixit (uto srogu) alia (roBopsiT, cKasaiau, CKa)XyT), alia (mymaror,
HoAyMaJid, IIOAYMAIoT).

3. OnpenmenuTte ¢dopMbl ryarojoB u obpasyiite futurum II B ToM ke
3ajiore, Julle u uucie: strinxerunt, conabimur, obtemperabam, appropin-
quemus, exurietis, plorent, numeraretur, missus est.

4. O0BACHUTE NPOHUCXOXKJEeHNe U 3HAUeHHe CJIOB:

HyMepalusa, MUJULUA, NepTypoanusd, [Tuit (uMsa cobcTBeHHOE), ITHETeT.
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5. OO6pasyiiTe CTelleHH CpaBHEHHUS OT IIpPHUJAaraTeJIbHBIX: tristis, e; nubi-
lis, e; laetus, a, um; pius, a, um; praestans, ntis; eximius, a, um.

6. IlepeBeguTe Ha JJATUHCKUU A3BIK:

1. {1 6yay uckaTh Tebs, moka He Haiay. 2. Korga maTs 3akpuuaja, 4To
oTJacT MaJlbuMKa BOJIKY, TOT IlepecTas] ILIakatb. 3. Ecam cmory, cphesaro.
4. TagHMb6aJ TOBOPHJ, UYTO HHUKOrJa He Oynxer apyroMm puMiaAH. 5. Eciam
BO3BPATHINbLCA — NyTh HoTepsdeinb. 6. KTo moceer 370, 310 M MOXXHET.
7. Eciin He coxpaHHUIOb MaJioro, motepselns OoJibinee. 8. Besnka mcTtuHa, U
oHa BocTop>XecTByeT (Bubius).

IAIEPO UJIA KUKEPO?
O JIATUHCKOM ITPOU3HONIEHUU TOTIIA U CETMOIHSA

WsBecTeH AaBHUINHUU cIop (HUJIOJIOTOB-KJacCUKOB MockBbl u CaHKT-
ITeTepbypra o ToM, Kak Halo IIPOHM3HOCHUTHL HEKOTOpLIe JIATUHCKHE 3BYKH:
neTepOYpPXKIIbI HacTamBaJh, dUTOo cJjoBo Cicéro Hago NIPOUBHOCHUTL Kak
[kukepo], Caesar kak [kaiicap], natio xax [HaTmo]. CooTBeTCcTBEHHO,
MOCKBHUM HAaCTaWBaJId Ha IIPOM3HOINEHUHU 3THX CJIOB KaK [munepo], [mesapl],
[Hammo]. IIpm 3TOM MOCKBHYM MOMINyUYHWBaJU HalX MaiikeHaToM (=Mere-
HaTOM) ONINOHEHTOB, Te XK€ YKa3bIBaJIi Ha CMEXOTBOPHOCTh 3ByYaHUA MuiieH
(=MuxkeH) u Manenouuu (=MakenoHun).

KTo e 3iech IpaB, a KTo sabuykaaeTca? Kak HepeqKo OKasbIBaeTcs B
TaKUX cCJydasax, OpaBbl Bce. IIpocTo Te M Apyrue Io-pa3HOMY ITOHHMAJIH
IeJd U 3aJaud H3YUYEeHHUs JIATBIHA M, HCXOAA H3 3TOro, H30UpaJd pa3Hoe
3ByYaHHe JIATBIHU — a 3BydYaJla OHa KOTJa-TO M ‘‘I0-MOCKOBCKH”, U ‘TIO-
IUTEepPCKU”.

Henmo B ToM, UTO JI000H A3BIK Ha IPOTSKEHHUH CBOEro pPas3BUTHUA He
ocTaeTcsi HeU3MeHHbIM. CpaBHUM [JpPEeBHUN I'OTCKHUHA SASBIK U BOSHUKINHN U3
Hero HeMel KU, UJIX APEeBHEPYCCKHUMA M Pa3BHUBINHUICS M3 HEro COBPeMEHHBLIN
pycckuii. IIpu BceM oueBHIHOM CXOJACTBE 3THUX A3BIKOB OpocaloTCsA B Irjasa
U uUx oTauuus. MHorue cjoBa MMeIOT HECKOJBKO HHOe 3HAadYeHHe, HeCKOJLKO
HHade CKJOHAKITCA CYINEeCTBUTEJIbHbIE, CIIPATAIOTCSA IJIaroJjibl, HHaue 3BYyYaT
MHOT'He I'JIacHble U corJyiacHble. TaK »ke OBLIO M C JIATBIHBIO: OHA C TeYeHHeM
BpeMeHHU HeHn30e)XHO M3MeHAJacCh, JaB II03)Ke HeCKOJIbKO POMAHCKHUX SA3BIKOB
(UTanbAHCKUH, (GPAHIIY3CKUNA, HUCIAHCKHUMA, IMOPTYrajJbCKHUM, PYMBIHCKHH H
HeKoTopble apyrue). U, ckakeMm, B 3Tux s3bIKax I[UIlepoH 3BYUYHT BOBCe He
kak Kukepo, a To xak Cucepo, To kak Yuuepo, To xkaK Iluiepo.

3HaYUT JIX 3TO, YTO U B KJIACCHUUYECKOU JIaTBIHU CI IIPOMBHOCHUJIOCH KaK
[mu]? EcTh i1 BOBMOYXHOCTH y3HaTh, KaK Ha3bIBaJ ceba cam [unepon?

YdeHble HaIlJIU HECKOJBKO CIIOCOOOB YCTAHOBJIEHUS IIOAJMHHOIO 3ByUa-
HUS Pas3JIMYHBIX TJIACHBIX U COIJIACHBIX B pas3/IMUHbLIE II€PHUOAbI MCTOPHH
JAaTHUHCKOTO A3bIKA.

KoneuHo, 3lech Ba>XHO IIPOCJIEIUTH, KaK CJIOBO TpaHCHOPMHUPOBAJIOCH B
poMaHCKHX A3bIKax. Ho B Hammem ciyuae ¢ I[uiiepoHOM pOMaHCKOe ITPOM3-
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'HOILIEHWEe CKOopee IPOTHUBOPEYUT PUMCKOMY. Belb ecTb W Jpyrue cmocoObl
YCTAaHOBUTHL HMCKOHHOe IIpOM3HOIIeHHe. TaK, Ba>XHBIM HCTOYHHKOM CJy>KaT
[IpOU3BeleHUuA  [APeBHEPUMCKHUX  (DUJIIOJIOrOB, OAPOOHO  OMHMCABIIHUX
APTUKYJIAIMIO TeX HUJH UHBIX 3BYKOB. 3aTeM, JIJATUHCKHE CJIOBAa 3aMMCTBOBA-
JUCh APYTUMH fA3bIKaMHU, U, HAalpUMep, [peBHHe I'epMaHCKHe 3alMCTBOBAa-
HUAS U3 JIaATUHCKOro sizbiKa tuna Kerker us jart. carcer, uau Kiste us Jjar.
cista, ykaspIBaloT Ha HB3HadajbHOe [K] B IIPDOMBHOINEHUHU C Ileped I U e.
JlaTuHCKHe HAaAINCH, KOTOpble YacTO COCTABJIAJNUCH JIIOJbMH He COBCEM
rPaMOTHBIMH M ITHUCAJIUCh IO NPUHIIUNY ‘“KaK CJbINYy, TaK U Ouiny’,
TOXKEe CYIEeCTBEHHOEe MOJCIIOPhe B PEIIeHUU 3TOH IIPOOJIEMBI.

B Js1aBKe roBeIHpa

14



Hepenko M coxpaHHBHIAsiCsA B IIPOM3BEJEHUAX [PEBHHUX aBTOPOB HIDa
CJIOB IIO3BOJISIET Y3HATh, YTO H3HAUYaJbHO TUMTOHT 4€ IPOU3HOCUJICA KaK
[ait], a ¢ nepen ae — kak [k]. Tak, Hanpumep, CepBUlf B CBOEM KOMMEH-
Tapuu K “OHenjpie” Beprujnsi mpuBogUT cilenylolliee o0bsACHEHHE Ha3BaHUSI
aTpycckoro ropoga Caere, KoTopoe, Oyayuu 3abaBHOM [JIA Hac ceifdac
BBIIYMKON HapOJHON BJTHUMOJIOTMH, JOHOCHUT TeM He MeHee peaJIbHOe
3BYy4YaHHeEe ITOT'O HA3BaHUA:

Agylla civitas est Tusciae a conditore appellata, cui ex inscientia
Romana aliud est inditum nomen. Nam cum Romani euntes per Tusciam
interrogarent Agyllinos, quae diceretur civitas, illi utpote Graeci, quid
audirent ignorantes et optimum ducentes, si prius eos salutarent, dixerunt
yxoupel: quam salutationem Romani nomen civitatis esse putaverunt et
detracta aspiratione eam Caere nominaverunt ut dixit Hyginus? in
“Urbibus Italicis” (Serv. in Aen. VIII, 594).

HUrak, cyga mo BceMy, B KJIacCHYeCKOM JaThIHUA (T. e. B I B. IO H. 3.)
pUMJISHE OeHUCTBUTEJIbHO I'OBOPUJIM [KHKepo] u [Kavicap]. Tak 4yTo ke, mpa-
BbI IUTEPILbI?

He coBcem, m60 uUTO MBI MOHMMAaeM IIOJ KJAacCHUUYeCKOH JaTbIHBIO? Jla-
TBIHb, Ha KOTOpo¥ l[uIlepoH roBopuJ B cyJe ¥ B ceHaTe, UJIU Ha KOTOPOH OH
pasroBapuBaJ C >XeHOU, APY3bAMH, NeTbMU U pabamu? JlaTbIHb, Ha KOTOPOH

B s1aBKe ToproBra TKaHAMH

1 [Mo-rpeyeckn “panyiicsa, 3apaBcTBYi”.
2 T'ait IOnuit Turue, puMCKU# yyeHbI py6exka Haleit 3pbl.
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OH COUYMHSAJ (duocopcKre TpaKTaThl, UJH JaTblHb, Ha KOTOPOM OH ITHcCAaJ
MicbMa [Jpy3bAM? OTO ObBLIM OBe pas3Hble JIAThIHHA, XOTSA KaXXIbIA o0paso-
BaHHBIA PUMJISHUH 3HaJ U yNnoTpebsass obe. OqHa ObLIa A3BIKOM ITMCHMEH-
HbIM, A3BIKOM BBICOKOH KJIACCUKM, SI3bIKOM DPHUTOPHYECKOTO MCKYCCTBa, Ha BTO-
poit ToBOpUIH B OBITY. U 3T ABa sA3bIKA BecbMa OTJIMYAJIMCh APYT OT ApyTa.

Cam Ilunepon B nmucbme K cBoemy apyry Ilery mucan: “Kak A Ka)ychk
Tebe B mucbMmax? He mpaBma au, s roBopio ¢ Toboii Ha IjiebelickoM A3bIKe?..
CynebHble [nejla MBI BeleM M3bICKaHHee, YyKpallleHHee, IINCbMa e
O0OBIKHOBEHHO COCTaBJIsieM IIOBCeJHEeBHBIMHU cJioBaMu” .3

CroneTHe ¢ JIMIOHMM CIIyCTsI 3HAMEHHUTBIH PHUMCKHUHA JmTepaTop KBHUH-
TunuaH nucayg: “HekoTopble mojiaraioT, UTO eCTECTBEHHBIM KpacHOpeuueM
ABJSETCA TOJBKO TO, KOTOpoe HauboJjiee ITOX0)Ke Ha IOBCEJHEBHYIO peyb B
HaIllUX pasroBopax C ApPY3bAMH, >XeHaMH, OeTbMH HW pabamMu, KoTopas
JocTaTOYHa MOJI BBICKA3bIBAHUS OYIIEBHOTO JKeJIJaHUS W He HIeT HUKaKOH
HCKYCCTBEHHOCTH W OTIEJNIKH... MHe KaXXeTcs, UTO HapOAHBIA SIZLIK HMeeT
OJIHH IIPUPOMAHBIE CBOMCTBA, a PeUb KPACHOPEUMBOI'O My»a — apyrue”.4

Sermo vulgaris, sermo cotidianus, sermo plebeius — BoT Te mnoHATHA,
KOTOpPbIMH  ompefeasitoT IlumepoH W  KBHHTHIMAH  ITOBCeQHEBHYIO,
PasroBOPHYIO, “BYJIbrapHyio” JaThIlHb. UTO Ke 3TO ObLI 3a A3BIK?

W3 BeickasbiBaHu# Jlynuausa u BappoHa MBI 3HaeM, YTO B HEKOTOPBIX
ceJIbcKUX roBopax Hramuum yke co II B. mo H. 3. (a B maMsTHHKAaX Ha-
POIHOM JaTBIHU — sermo vulgaris — Ha py6e)Xe QBYX 3p) IIPOUCXOIUT CTsi-
sxkenne nudroHra ae B e (Cecilius BmecTto Caecilius, Grecia Bmecto Graecia,
1 HaobopoT, daeo BMecTo deo — pes3yJabTaT T'HIIEPKOPPEKIINH, KOrJa IMHUIINY-
IUH, JKejlad IMHCATh I'PAMOTHO, HO yKe He pa3jinyasi Ha CJIYX ae U e, IIbITa-
eTcsa M306e)XaTh BO3MOXXHOU ommbkwu). Torma ke B MaMATHHKAX HapPOIHOM
JIATBIHU HabJIIolaeTcs Iepexo] TUPTOHTA oe B e (pena BMecTO poena).

B pasroBopHOM JIaTUHCKOM #A3bIKe y>XKe co Il Beka H. 3. IPOUCXOOUT TaK
HasblBaeMasl MajlaTaJu3allisd 3BYKOCOYETAHUH (I U cI mepel Iocjenyiolneit
riaacHo# (T. e. mpeBpammeHwe ux B [11]): Laurentzio Bmecto Laurentio,
terciae Bmecto tertiae, mendatium BmMecto mendacium u T. f.

HccnenoBaTenmn ycTaHOBHUJIU, 4YTO TosbKo B VI—VIII BB. mpowusormia
najaTaJu3allud COrJIacCHOM ¢, KoTopasd B KJIACCUUECKOH JIaThIHU BO BcCeX
HOJIOKEHUAX YHTAjJlach KakK [K], a Temepb B MO3UIIUU Ilepel 3BYKaMu [e] u
[1] crasa nmpousHOCUTBHCA KaK [lie, I1U; ce, CU; Ye, YHU].

Takum o0pa3oM MbI BHIHM, UTO HapsSAAy C KJACCUYECKOH JaThIHBIO,
BbIpaboTaBIIell cBou GOpMBI K I B. 1o H. 3. U 3acCThIBIIEHl B CBOEM Pa3BUTUH

3 Quid tibi ego videor in epistulis? Nonne plebeio sermone agére tecum?.. Causas
agimus subtilius, ornatius, epistillas vero cotidianis verbis texére solemus (Ad
fam. IX, 21, 1).

4 Quidam nullam esse naturalem putant eloquentiam, nisi quae sit cotidiano
sermoni simillima, quo cum amicis, coniugibus, libéris, servis loquamur, contento
promére animi voluntatem, nihilque et arcessiti et elaborati requirente... Mihi
aliam quamdam videtur habere naturam sermo vulgaris, aliam viri eloquentis
oratio (Institutio oratoria, XII, 10, 40, 43).
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